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MIX, c’est le magazine du Nord Alsace pour tout savoir, tout connaître et reconnaître. Nous 
vous proposerons des traductions ciselées pour permettre à un public germanophone de 
découvrir, lui aussi, notre belle région, ses Vosges, sa plaine, ses artisans, ses lieux 
emblématiques, villes et villages. Nous mettrons un point d’honneur à valoriser nos artisans, 
artistes, comme nos personnalités, nous vous ferons découvrir ou redécouvrir des 
spécialités gastronomiques, comme des pans de notre histoire que le temps efface 
doucement… mines de pétrole, tumulus celtes, cimetière romain, châteaux et fortifications 
oubliées, mythes et légendes… Notre rédaction vous apportera tous les 2 mois ses mises en 
lumière !

Mix c’est quoi ?

PUBLICITÉ

• �Anne Walter (référente principale) 
00 33 (0)6 65 30 27 34 
anne@mix-mag.eu

• �Pierre Ledermann (secteur culturel) 
00 33 (0)6 64 11 96 30 
pierre@s-mags.fr  

RÉDACTION

00 33 (0)3 90 22 93 32 
redaction@mix-mag.eu

STUDIO GRAPHIQUE

• �Adrien Visano 
studio@bkn.fr

ADMINISTRATION

BKN Éditions 
+33 3 90 22 93 30
administration@bkn.fr

Contacts

16 rue Édouard Teutsch

67000 Strasbourg

www.bkn.fr

ÉDITIONS

Diffusion

MIX, ce sont 30 000 exemplaires qui, tous les 2 mois, seront 
diffusés partout où il y a de la vie. Les commerces de proximité, 
les institutions, les lieux de Culture, mais aussi dans certains 
cas dans des lieux de passage dans des présentoirs ; parkings, 
galeries commerçantes, voir espaces abrités. Si vous souhaitez 
que MIX soit chez vous n’hésitez pas à nous en parler !

Notre magazine sera imprimé à 30 000 exemplaires sur un 
papier de qualité piqué deux fois. Notre format pour vous offrir 
une bonne prise en main sera proche du A4.

30 000
exemplaires bi-mensuels
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Pleine page
L220 × H290 mm

½ page largeur
L200 × H137 mm

½ page hauteur
L97 × H280 mm

¼ page
L97 × H137 mm

¼ page 
rédactionnel

Présence

Tarifs & Formats

Tarifs
Prix unitaire et hors-taxes (sous réserve de disponibilité)

Positions Tarif HT

4e de couverture 3 500 €

2e de couverture 3 000 € 

3e de couverture 2 500 € 

pleine page de p. 4 à p. 15 2 200 € 

pleine page recto 2 000 € 

½ page intérieure largeur 1 500 € 

½ page intérieure hauteur 1 500 €

¼ de page intérieure 1 000 € 

¼ de page rédactionnel 1 000 €

Présence 400 €

Informations 
techniques

Dates 
(bouclages et parutions)

Création publicitaire
sur devis

Mise au format
50 € HT

Format du magazine
L220 × H290 mm

Fichier à envoyer
• PDF haute définition
• �5 mm de fond perdu avec 

traits de coupe uniquement 
pour le format pleine page

• CMJN 

Remises 
professionnelles
Agence de pub, centrale 
d’achat : remise de 15 %

Date limite de remise des 
fichiers
Annonce à nous envoyer 10 
jours avant la date 
de parution à : 
studio@bkn.fr

Tailles en millimètres, largeur × hauteur,  
sous réserve de validation de l’insertion

Période éditorial Date de bouclage Date de parution

PRINTEMPS
Mix no 01

Mercredi

15/04/2026
Jeudi

23/04/2026

ÉTÉ
Mix no 02

Jeudi

18/06/2026
Jeudi

25/06/2026

AUTOMNE
Mix no 03

Jeudi

03/09/2026
Jeudi

10/09/2026

HIVER 
Mix no 04

Jeudi 
05/11/2026

Jeudi 
12/11/2026
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1.  
A little bit  
of art
Le Parc des Expositions accueille la 23e 
édition d’art karlsruhe (05-08/02/26), 
foire internationale d’art moderne et 
contemporain. Du Pop à l’expressionnisme, 
en passant par le surréalisme et le modetout 
comme le travail de jeunes diplômés des trois 
écoles d’art du Bade-Wurtemberg.

Die Palette immer noch genauso 
vielfältig. Wie jedes Jahr wird eine neue 
Privatsammlung zu ihren Ehren kommen 
– bald wird jene für 2026 bekannt gegeben! – 
ebenso wie die Arbeit junger Absolventen 
der drei Kunsthochschule.

art-karlsruhe.de

3.  
A little bit  
of magic
Entre masque, magie nouvelle, danse, 
marionnette et théâtre d’ombre, Étienne 
Saglio fait de Vers les métamorphoses (03/12, 
Opéra de Dijon, 16 & 17/12, Le Carreau, 
Forbach) une aventure initiatique. Le 
Carreau, Forbach) une aventure initiatique. 
Le Carreau, Forbach) une aventure 
initiatique.

Zwischen Masken, neuer Zauberkunst, Tanz, 
Marionetten und Schattentheater macht 
Étienne Saglio aus Vers les métamorphoses 
(03.12., Opéra de Dijon, 16. & 17.12., Le 
Carreau, Forbach). Cocktail, der vom Cirque 
Éloize in ID Evolution.

opera-dijon.fr 
carreau-forbach.com

2.  
A little bit  
of circus
Arts circassiens, hip-hop et nouvelles 
technologies : tel est le cocktail explosif 
proposé par le Cirque Éloize dans ID 
Evolution (02/12, La Mals, Sochaux, 05 & 
06/12, Le Point d’Eau, Ostwald, 31/01/26, 
(02/12, La Mals, Sochaux, 05 & 06/12, Le 
Point d’Eau, Ostwald, 31/01/26, par le Cirque 
Éloize dans ID

Zirkuskünste, Hip-Hop und neue 
Technologien: Das ist der explosive Cocktail, 
der vom Cirque Éloize in ID Evolution 
(02.12., La Mals, Sochaux, 05. & 06.12., Le 
Point d’Eau Cocktail, der vom Cirque Éloize 
in ID Evolution.

cirque-eloize.com
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Juliette Dignat,  
Prière sylvestre, 
2025  
© Juliette Dignat

^

Juliette Dignat,  
Prière sylvestre, 
2025  
© Juliette Dignat

^
Juliette Dignat,  
Prière sylvestre, 
2025  
© Juliette Dignat

^

1 2 3

Les Focus
Des textes brefs, ciselés et percutants, 
pour jeter un coup de projecteur sur un 
événement, un lieu, une actualité, etc. 

Les Reportages
Découverte d’une entreprise,d’un lieu culturel, 
d’un projet économique, touristique etc.

Les Dossiers
Ensemble d’articles (reportages, portraits,
interviews) formant un tour d’horizon 
complet sur un sujet déterminé.
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Concepteur de moteurs 
haute performance, MoExe 
allions puissance, précision et 
efficacité pour répondre aux 
défis industriels d’aujourd’hui.

Als Entwickler von 
Hochleistungsmotoren vereint 
MoExe Leistung, Präzision 
und Effizienz, um den heutigen 
industriellen Herausforderungen 
gerecht zu werden.

Driving crazy

Zu erwerben in den Tourismusbüros der meisten 
Städte in Ostfrankreich, auf dem Straßburger 
Weihnachtsmarkt und im Centre international d‘art 
verrier Meisenthal (zwischen 28 und 32 €, je nach 
Farbe, wenn vor Ort gekauft)

En vente dans les Offices de Tourisme de la plupart des 
villes du Grand Est, au marché de Noël de Strasbourg et 
au Centre international d’art verrier Meisenthal (entre 
28 et 32 €, selon le coloris, si acheté sur place)

Chaque hiver, le CIAV de Meisenthal confie à un créateur 
la conception d’une boule de Noël originale, qui rejoindra 
ensuite sa fameuse collection. Pour l’édition 2025, c’est le 
jeune Lucas Lorigeon, 28 ans, designer industriel et ensei-
gnant à l’école de design Strate à Lyon, qui signe GRIP, un 
modèle pensé pour être saisi sans inquiétude. Son idée 
est venue d’une expérience toute simple, aux prémices du 
processus de création avec la verrerie : « On m’a présenté les 
boules des collections précédentes et j’étais admiratif… mais je 
les tenais toujours avec peur, par crainte de les faire tomber », 
raconte-t-il. « Je ne redoutais pas seulement de casser l’objet, 
mais aussi tout le travail d’artisanat et de conception qu’il repré-
sente. » Est alors née l’envie de concevoir une décoration 
moins intimidante, qui invite à la manipulation. Inspiré par 
les grips de guidons ou de poignées d’outils, Lucas Lorigeon 
a imaginé une boule parcourue de fines stries horizontales, 
offrant une prise sûre et délicate. GRIP s’inscrit dans la ligne 
contemporaine de Meisenthal. Soufflée à la main, dotée 
d’une attache en verre et déclinée en plusieurs couleurs – 
allant du rouge et vert iconiques des fêtes à un blanc trans-
parent, en passant par un bleu intense – l’œuvre conjugue 
technicité artisanale et malice conceptuelle.
 

Jeden Winter vertraut der CIAV in Meisenthal einem 
Designer den Entwurf einer originellen Christbaumkugel 
an, die dann in seine berühmte Sammlung aufgenommen 
wird. Für die diesjährige Ausgabe ist es der junge Lucas 
Lorgeon, 28 Jahre, Industriedesigner und Lehrkraft an 
der Designschule Strate in Lyon, der GRIP präsentiert, ein 
Modell, das dazu gedacht ist, ohne Sorge in die Hand ge-
nommen zu werden. Seine Idee wurde von einer einfachen 
Erfahrung inspiriert, am Anfang des Kreations-Prozesses 
mit der Glasbläserei: „Man hat mir die Kugeln der Sammlung 
präsentiert und ich bewunderte sie… aber ich hielt sie immer 
mit der Angst sie fallen zu lassen“, erzählt er. „Ich befürchtete 
nicht nur das Objekt zu zerstören, sondern auch die kunsthand-
werkliche und gestalterische Arbeit, das es repräsentiert.“ 
Also ist die Lust entstanden eine weniger beeindruckende 
Dekoration zu kreieren, die zur Handhabung einlädt. Von 
der Riffelung an Lenk- oder Werkzeuggriffen inspiriert, 
hat sich Lucas Lorigeon eine Kugel ausgedacht, die von 
feinen horizontalen Rillen durchzogen ist, die eine sichere 
und zarte Handhabung möglich machen. GRIP fügt sich in 
die zeitgenössische Linie von Meisenthal ein. Von Hand 
geblasen, mit einer Aufhängung aus Glas ausgestattet und 
in verschiedenen Farben dekliniert – vom ikonischen Rot 
und Grün der Festtage bis zu einem transparenten Weiß 
über ein intensives Blau.

REPORTAGE
^^^^^^^^^^^^^^^^

Juliette Dignat,  
Prière sylvestre, 2025  
© Juliette Dignat

^

# Hervé Lévy # Hervé Lévy

Juliette Dignat,  
Prière sylvestre, 2025  
© Juliette Dignat

^
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Oft rätselhaft und immer begeisternd: Das sind die 25 Geschichten von 
Schätzen, die hier erzählt werden. In einer riesigen Vitrine werden zum 
Beispiel 270 Objekte aus Silber ausgestellt, für eine Gesamtmasse von 58 
Kilo. Reich verzierte Teller und andere Goldschmiedearbeiten – wie die 
„Achillesplatte“, die elf Szenen aus der Jugend des Helden zeigt – aber 
auch Geldmünzen, die einen außergewöhnlichen römischen Korpus 
darstellen, der wahrscheinlich um 350 nach Christus vergraben wurde 
um ihn zu schützen, in einer Zeit der politischen Unsicherheiten 
und der wiederholten Attacken durch Alamannen, die das Reich 
bedrohen. erlauben spazieren zu gehen, verführt von einem gleichzeitig 
wissenschaftlichen, didaktischen und verspielten Sprung in die 
Geschichte. 

Versteckt, verschollen, entdeckt: 
Die Schatzfunde vom Oberrhein 
stehen im Zentrum einer aufregenden 
Ausstellung in Basel. premoditem 

DOSSIER
FALL
^^^^^^^^^^^^^^^^

Souvent énigmatiques et toujours passionnantes : telles sont les 25 
histoires de trésors ici contées. Dans une immense vitrine sont, par 
exemple, exposés 270 objets d’argent, pour une masse totale de 58 kilos. 
Plats richement ornés et autres délicates pièces d’orfèvrerie – comme 
« l’assiette d’Achille » montrant onze scènes de la jeunesse dont le centre 
la montre avec son époux, Dionysos, et une panthère. Près de deux mois 
plus tard seulement, des archéologues entament des fouilles sérieuses 
et récupèrent des objets rapportés chez eux par des riverains… même 
s’il est sûr qu’il en manque encore aujourd’hui. Des anecdotes de ce 
type, l’exposition en regorge, permettant à l’imagination de vagabonder, 
séduite par cette plongée à la fois scientifique, didactique et ludique, 
dans le passé.

Cachés, disparus, trouvés :  
les Découvertes de trésors 
dans le Rhin supérieur sont au cœur 
d’une excitante exposition bâloise.

Juliette Dignat, Prière sylvestre, 2025 
© Juliette Dignat^

# Hervé Lévy

# Hervé Lévy

Madame C est situé 10 rue des Sœurs 
(Strasbourg). Ouvert tous les jours dès 7h30 
et jusqu’à 1h30 du dimanche au mardi, 2h30 
mercredi et jeudi et 4h vendredi et samedi 
madamec-strasbourg.fr

Madame C liegt in der 10 rue des Sœurs (Straßburg). 
Täglich geöffnet ab 7:30 Uhr und bis 01:30 Uhr sonntags bis 
dienstags, 2:30 Uhr mittwochs und donnerstags und 4 Uhr 
freitags und samstags 
madamec-strasbourg.fr

Juliette Dignat,  
Prière sylvestre, 2025  
© Juliette Dignat

^

Claire’s 
Factory
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INTERVIEW INTERVIEW
^^^^^^^^^^^^^^^^ ^^^^^^^^^^^^^^^^

Après Toï Toï (2020) et Caméo (2022), vous 
revoilà avec Millénium. Vous y dépeignez le 
monde tel que vous le voyez, sans détour. 
Dans quel état d’esprit étiez-vous pendant 
l’écriture ?
Je me suis retrouvée dans une phase où beau-
coup de choses avaient changé dans ma vie. 
Mon premier album a tout chamboulé, j’ai fait 
beaucoup de concerts et j’étais arrivée au stade 
où la scène m’avait recrachée. En passant du 
bruit au silence, j’avais besoin de retrouver l’es-
sence de ma musique, seule sur mon canapé. À 
un moment, j’ai eu le choix entre déprimer ou 
retourner en studio et extérioriser mes doutes, 
mes angoisses, tout ce qui me nourrit et crée 
un vacarme dans mon esprit. J’aime cette sen-
sation, mais c’est mieux de la transformer en 
lumière.

Votre univers à la croisée des styles charrie 
naturellement une instrumentation riche, 
notamment marquée par le piano…
Je voulais absolument qu’il y en ait, car il relie 
tout le monde. C’est un pont entre la chanson 
française – on le retrouve sur des morceaux 
comme Virile ou À la vie, qui clôt le disque sur 
une note d’espoir –, le rap et la texture electro 
faite de synthés, gros kicks et logiciels. C’est 
donc une musique très physique, capable de 
faire lever une foule entière et servant d’exut-

Rap, französisches 
Chanson und 
Elektromusik fließen 
in Strömen in 
Millénium, dem dritten 
engagierten, tanzenden 
und verbindenden 
Album von Suzane.

Nach Toï Toï (2020) und Caméo (2022), sind 
Sie zurück mit Millénium. Sie beschreiben 
darin die Welt, wie Sie sie sehen, ohne Um-
schweife. In welcher geistigen Verfassung 
waren Sie beim Schreiben?
Ich war in einer Phase, in der sich viele Dinge 
in meinem Leben geändert hatten. Mein erstes 
Album hatte alles durcheinandergebracht, ich 
habe viele Konzerte gegeben und ich war in 
einem Stadium angelangt, an dem mich die 
Bühne wieder ausgespuckt hatte. Da ich vom 
Krach zur Stille überging, hatte ich das Bedürf-
nis die Essenz meiner Musik wiederzufinden, 
alleine auf meinem Sofa. An einem Moment 
hatte ich die Wahl zwischen der Depression 
und der Rückkehr ins Studio um meine Zweifel 
auszudrücken, meine Ängste, alles was mich 

nährt und einen Krach in meinem Geist aus-
löst. Ich mag dieses Gefühl, aber es ist besser 
es in Licht zu verwandeln.

Ihr Universum an der Grenze der Stile 
führt eine reichhaltige Instrumentation 
mit sich, die insbesondere vom Klavier 
geprägt ist…
Ich wollte unbedingt, dass es dabei ist, denn es 
verbindet alle. Es ist eine Brücke zwischen dem 
französischen Chanson – in dem man Stücke 
wie Virile oder À la vie findet, das die Platte mit 
einer hoffnungsvollen Note beendet – dem Rap 
und der Elektro-Textur aus Synthesizern, Bass 
Drum und Programmen. Es ist also eine sehr 
physische Musik, die dazu fähig ist eine ganze 
Menschenmenge zu bewegen und als Ventil 
für den Körper zu dienen. 

Der Rapper Youssoupha teilt mit Ihnen 
Plus que moi, das die Selbstliebe und eine 
feministische Herangehensweise anpreist. 
Warum haben Sie mit ihm zusammenge-
arbeitet?
Er ist seit einigen Jahren in meiner Playlist 
und obwohl wir nicht derselben Generation 
angehören, erkenne ich mich in seinen Texten 
wieder. Er ist ein Papa des Raps, seine Musik 
ist nicht nur dazu da zu unterhalten, aber auch 
um anzuprangern und zu warnen. Der Feat ist 
spontan entstanden: Wir haben alle beide in 
diesem Jahr* ein Album herausgebracht – sein 
Lied Dieu est grande für seine Tochter hat mich 

sehr berührt – er hat mich beglückwünscht Je 
t’accuse geschrieben und gesungen zu haben, 
meine besten Freundinnen mögen seine Sensi-
bilität… Mit ihm zu arbeiten stand auf meiner 
To-do-Liste, er hat entschieden, dass es jetzt 
sein würde [lacht].

Erzählen Sie uns mehr über Je t’accuse („Ich 
klage dich an“): Es ist eine Kritik der Ju-
stiz, die Themen wie Vergewaltigungen 
und Femizide anspricht.
Es ist die Geschichte eines Lebens, der Ge-
walt, die mir vor Jahren widerfahren ist. Ich 
dachte ich komme damit klar und dann, eines 
Tages, hatte ich viele Flashbacks. Mein Ge-
hirn hat mir zu verstehen gegeben, dass diese 
Aggression nicht erledigt war, ich wollte ein 
Taschentuch darüberlegen und es ist mir im 
Gesicht explodiert. An diesem Abend habe ich 
mich ans Klavier gesetzt. Ich hatte Angst vor 
dem, was entstehen würde, aber es war wichtig 
keine Distanz einzunehmen, denn ich gehörte 
zu diesen Frauen. Der Titel ist zwischen vier 
Wänden entstanden. Ich habe mich gefragt, 
ob ich ihn teilen sollte und die Wut darüber, 
dass so viele Verfahren eingestellt werden, 
hat über die Schande gewonnen. Es ist nicht 
mehr nur ein Lied, es ist ein Pflaster gewor-
den, das sicher nicht alles gelöst hat, es aber 
den Opfern erlaubt sich weniger einsam und 
anerkannt zu fühlen. 

Jean 
Lane

Indem sie die Art 
und Weise erkundet, 
wie sie die Zukunft 
beeinflussen

Julien Dignat, Prière sylvestre, 2025 
© Juliette Dignat^

Julien Dignat, Prière sylvestre, 2025 
© Juliette Dignat^

Le rappeur Youssoupha partage avec vous 
Plus que moi, prônant l’amour de soi et une 
approche féministe. Pourquoi avoir colla-
boré avec lui ?
Il est dans ma playlist depuis quelques années, 
et bien que l’on ne soit pas de la même généra-
tion, je me reconnais dans ses textes. C’est un 
papa du rap, sa musique n’est pas uniquement 
là pour divertir, mais aussi pour dénoncer et 
alerter. Le feat s’est fait spontanément : nous 

avons tous les deux sorti un album cette année* 
– sa chanson Dieu est grande, pensée pour sa 
fille, m’a beaucoup touchée –, il m’a félicitée 
d’avoir écrit et porté Je t’accuse, mes meilleures 
amies aiment sa sensibilité… Travailler avec 
lui était dans ma to-do list, et il a décidé que ce 
serait maintenant [rires].

Rap, chanson française 
et electro coulent à flots 
dans Millénium, 
troisième album engagé, 
dansant et fédérateur 
de Suzane.

# Hervé Lévy

# Hervé Lévy

Les Rencontres (Interview)
Ils sont le sel du territoire : nous les rencontrons 
et leur donnons la parole pour les présenter plus 
en détail au public.
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Step  
by step
Créée cette année par Eun-
Me Ahn, Post Orientalist 
Express traverse et réimagine 
avec éclat les coutumes et 
stéréotypes asiatiques. 

In diesem Jahr von Eun-Me 
Ahn uraufgeführt, durchstreift 
Post Orientalist Express auf 
strahlende Weise die Bräuche 
und Stereotype Asiens und 
interpretiert sie neu.

Von der Prinzessin Bari, der epischen Legende des Landes 
der Morgenstille bis zur Explosion der K-Pop über ein dop-
peltes Portrait der Generationen des asiatischen Kontinents 
– man erinnert sich an die alten koreanischen Frauen, die 
in Koshigi Monologue (siehe Poly Nr. 267 oder auf poly.
fr) über ihre ersten sexuellen Erfahrungen sprachen –, 
Eun-Me Ahn lässt sich von Kulturen und Traditionen ins-
pirieren um sie der zeitgenössischen Welt anzunähern, in 
Inszenierungen, die immer voller Pop und Farben sind. Mit 
Post Orientalist Express inszeniert die Choreographin eine 
Aufführung für neun Tänzer – und nimmt an ihr teil –, die 
die Codes der orientalischen Bildwelt verfremdet: Kostüme, 
Schirme, Tänze von Bali oder Manila, Kirschblüten, Tiere 
des chinesischen Kalenders, ein meditativer Buddha, eine 
Figur des Dvarapala – dieser berühmte Hüter des Tempels 
mit bedrohlichem Aussehen – … In einem explosiven Uni-
versum mit traumhafter Ästhetik, macht die Künstlerin, 
die in zeitgenössischem Tanz und schamanischen Ritualen 
ausgebildet ist, Schluss mit Klischees und versucht die 
Repräsentationen Asiens neu zu formen, die manchmal 
in der westlichen Vorstellungswelt noch zu festgefahren 
sind. Zwischen hypnotisierenden Schattenspielen, grellem 
oder gedämmtem Licht und glitzernder Schminke, kündigt 
sich die Reise ebenso wunderbar wie engagiert an, so wie 
nur sie es kann. 

De la princesse Bari, légende épique du Pays du Matin 
calme, à la déflagration de la K-Pop en passant par un 
portrait croisé des générations du continent asiatique – on 
se souvient de vieilles femmes coréennes se confiant sur 
leur première expérience sexuelle dans Koshigi Monologue 
(voir Poly no 267 ou sur poly.fr) –, Eun-Me Ahn s’inspire 
des cultures et traditions pour les rapprocher du monde 
contemporain, dans des scénographies toujours pop et 
hautes en couleur. Avec Post Orientalist Express, la cho-
régraphe monte et prend part à un spectacle pour neuf 
danseurs détournant les codes de l’imagerie orientale : 
costumes, ombrelles, danses de Bali ou de Manille, fleurs 
de cerisier, animaux du calendrier chinois, bouddha médi-
tatif, figure du dvarapala – ce fameux gardien de temple à 
l’air menaçant –… Dans un univers explosif à l’esthétique 
onirique, l’artiste, formée à la danse contemporaine et aux 
rituels chamaniques, tord le cou aux clichés et tente de 
remodeler les représentations de l’Asie, parfois encore trop 
figées dans l’imaginaire occidental. Entre jeux d’ombres 
hypnotiques, lumière crue ou intimiste et maquillage 
phosphorescent, le voyage s’annonce aussi merveilleux 
qu’engagé, comme elle en a le secret.

Au Grrranit (Belfort) vendredi 19 décembre 
puis en 2026 à l’Espace des Arts (Chalon-sur-
Saône) vendredi 16 janvier et au Grand Théâtre 
(Luxembourg) vendredi 6 et samedi 7 mars

Im Grrranit (Belfort) am Freitag den 19. 
Dezember und dann im Jahr 2026 im Espace 
des Arts (Chalon-sur-Saône) am Freitag den 16. 
Januar und im Grand Théâtre (Luxemburg) am 
Freitag den 6. und Samstag den 7. März 

# Julia Percheron

# Julia Percheron

Indem sie die Art 
und Weise erkundet, 
wie sie die Zukunft 
beeinflussen
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DÉCO
^^^^^^^^^^^^

DÉCO
^^^^^^^^^^^^

ID Déco
Meubles, lampes et autres objets design :  
des pages plaisir regorgeant de découvertes. 
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Die Ankunft von Jean-Paul Acker in La Cheneaudière im Frühjahr 2021? 
„Eine Rückkehr zu den Ursprüngen“, sagt der junge elsässische Küchenchef 
lächelnd, der hier einige Jahr ab dem Alter von 18 Jahren ausgebildet 
wurde, unter der Leitung von Roger Bouhassoun und Daniel Stein. 
Nach einem Ausflug in den Süden in die „Galaxie Charial“, im Prieuré 
de Villeneuve-lès-Avignon, und (vorallem) im L’Oustau de Baumanière 
des Baux-de-Provence – wo er an der Seite von Glenn Viel ist, als er im 
Jahr 2020 den Gral der drei Sterne im Guide Michelin erreicht – hat 
sich die Wahl eines Comebacks in einem familiären Haus des Bruche-
Tals als auf der Hand liegend erwiesen. In einem Etablissement, dessen 
guter Ruf allseits bekannt ist (insbesondere für seinen Spa), wurde 
das Gastronomie-Restaurant von Grund auf renoviert. Schnell in Le 
Feuillage („Das Laub“) umbenannt, eine logische Bezeichnung für ein 
bewaldetes Schmuckkästchen mit Hang zur Kunst – mit seinen Vitrinen 
mit getrockneten Pflanzen, die kurioserweise an einige Gemälde von 
Anselm Kiefer erinnern – verführt es, im Herzen des Waldes gelegen, 
den man in wunderschönen Ausblicken wahrnimmt. 

„Meine Küche, das ist der Geschmack des Altüberlieferten mit der 
Modernität des Anrichtens und des Garens“, fasst Jean-Paul Acker 
zusammen, der sich einem Spiel der Echos, voller Finesse, mit dem 
elsässischen Terroir hingibt. Das kann man am „Erfahrungs-Tisch“ 
schätzen, einer erstaunlichen technologischen Innovation, die eine 
hypnotisierende Inszenierung bietet, welche es erlaubt zusätzliche 
Sinneserfahrungen zum Essen hinzuzufügen, aber wir wollen nicht 
zu viel verraten…Marie Duplessis zu begegnen, – ist auch die Adresse 
der städtischen, verschmitzten Müßiggänger, vom Frühstück bis zum 
späten Rausch.

L’arrivée de Jean-Paul Acker à La Cheneaudière, au printemps 2021 ? 
« Un retour aux sources », sourit le jeune chef alsacien, qui s’y était for-
mé quelques années durant à partir de ses 18 ans, sous la houlette de 
Roger Bouhassoun et Daniel Stein. Après une escapade plein sud dans 
la « galaxie Charial », au Prieuré de Villeneuve-lès-Avignon, et (surtout) 
à L’Oustau de Baumanière des Baux-de-Provence – où il est aux côtés de 
Glenn Viel lorsqu’il décroche le graal des trois Étoiles au Michelin, en 
2020 –, le choix du come-back dans une maison familiale de la vallée 
de la Bruche s’est imposé comme une évidence. Dans un établissement 
dont la réputation n’est plus à faire (notamment pour le spa), le res-
taurant gastronomique est rénové de fond en comble. Promptement 
rebaptisé Le Feuillage, une appellation logique pour un écrin boisé 
tendance arty – avec ses vitrines aux plantes séchées rappelant curieu-

sement certaines toiles d’Anselm Kiefer – il séduit, posé au cœur de la 
forêt qu’on aperçoit, dans de splendides échappées belles. 

« Ma cuisine, c’est le goût de l’ancien avec la modernité des dressages et des 
cuissons », résume Jean-Paul Acker qui se livre à un jeu d’échos plein de 
finesse avec le terroir alsacien. Il est possible de l’apprécier à la « table 
expérience », étonnante innovation technologique proposant une scéno-
graphie hypnotique permettant d’ajouter une strate sensorielle supplé-
mentaire au repas, mais on ne va pas spoiler d’avantage l’affaire… Dans 
un menu fort bien balancé, on aime un cercle parfait de siesskass (un 
fromage blanc) de la ferme Richard de Steige, où s’ébattent des lamelles 
de magret de canard fumé et de champignons d’Alsace. 

Madame C est situé 
10 rue des Sœurs 
(Strasbourg). Ouvert 
tous les jours dès 7h30 
et jusqu’à 1h30 du 
dimanche au mardi, 2h30 
mercredi et jeudi et 4h 
vendredi et samedi 
madamec-strasbourg.fr

Madame C liegt in 
der 10 rue des Sœurs 
(Straßburg). Täglich 
geöffnet ab 7:30 Uhr 
und bis 01:30 Uhr 
sonntags bis dienstags, 
2:30 Uhr mittwochs und 
donnerstags und 4 Uhr 
freitags und samstags 
madamec-strasbourg.fr

Into the 
trees

GASTRONOMIE
^^^^^^^^^^^^^^^^

Juliette Dignat,  
Prière sylvestre, 2025  

© Juliette Dignat

^

Juliette Dignat,  
Prière sylvestre, 2025  
© Juliette Dignat

^

# Raphaël Zimmermann

Table gastronomique alsacienne,  
Le Feuillage voit s’épanouir le talent  
de Jean-Paul Acker. Surprenante 
et savoureuse, sa cuisine a été 
récompensée par une Étoile au Guide 
Michelin en 2025.

Im gastronomischen Haus  
Le Feuillage im Elsass entfaltet sich 
das Talent von Jean-Paul Acker. 
Überraschend und köstlich wurde 
seine Küche 2025 von einem Stern im 
Guide Michelin ausgezeichnet. 

Indem sie die Art 
und Weise erkundet, 
wie sie die Zukunft 
beeinflussen

La Gastronomie
Idées d‘adresses de charme pour une escapade
le temps d’un d‘un repas, dans les environs.

Les Balades
Idées de balades et adresses de charme pour 
une escapade le temps d’un week-end, dans
les environs.
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In einem Wohnhaus vom Ende des 18. Jahrhunderts, das sich neben den Aviateurs 
befindet – einer ikonischen Bar der Nächte der europäischen Hauptstadt – ist eine 
neue Adresse entstanden, die den Besucher ins Herz der Belle Époque eintauchen 
lässt. Zwischen aristokratischem Boudoir und schickem Kokon, übernimmt der 
Ort einige Codes der hochkarätigen Freudenhäuser – vom Chabanais bis zum 
One-Two-Two – wobei es sogar einen mehrdeutigen Namen wählt, denn das „C“ 
verweist natürlich auf… die Kathedrale. An der Fassade laden zwei rote Laternen 
dazu ein, einen Ort von delikater Opulenz zu entdecken, der mit frivolen Photo-
graphien und wertvollem Nippes dekoriert ist, in dem der purpurrote Samt eines 
Tête-à-Tête – ein doppelter Sessel in S-Form, der sich für Annäherungen eignet 
– vor einer karminroten Tapete steht. Das charmante Hotel, in dem jedes Zimmer 
eine eigene Persönlichkeit besitzt – in denen man sich leicht vorstellen kann, im 
Laufe der Flure einer Halbweltdame wie La Belle Otero oder Marie Duplessis zu 
begegnen, – ist auch die Adresse der städtischen, verschmitzten Müßiggänger, 
vom Frühstück bis zum späten Rausch.e Persönlichkeit besitzt – in denen man 
sich leicht vorstellen kann, im Laufe der Flure einer Halbweltdame wie La Belle 
Otero oder Marie Duplessis zu begegnen, – ist auch die Adresse der städtischen, 
verschmitzten Müßiggänger, vom Frühstück bis zum späten Rausch.

Witchcraft 
Le CIAV confie sa boule millésime 2025 à Lucas 
Lorigeon. Avec GRIP, le designer réinvente la 
traditionnelle décoration de Noël en la rendant 
agréable au toucher.

Der CIAV vertraut seinen Jahrgang 2025 
der Christbaumkugel Lucas Lorigeon 
an. Mit GRIP erfindet der Designer die 
traditionelle Weihnachtsdekoration neu 
indem der sie gut in der Hand liegen lässt.

Als „Freudenhaus“ zu Füßen der Kathedrale von Straßburg  
bietet Madame C eine schöne Erfahrung zwischen Cocktails  
und Gastronomie, aber nicht nur das…

Madame C est situé 10 rue des Sœurs 
(Strasbourg). Ouvert tous les jours dès 7h30 
et jusqu’à 1h30 du dimanche au mardi, 2h30 
mercredi et jeudi et 4h vendredi et samedi 
madamec-strasbourg.fr

Madame C est situé 10 rue des Sœurs 
(Strasbourg). Ouvert tous les jours dès 7h30 
et jusqu’à 1h30 du dimanche au mardi, 2h30 
mercredi et jeudi et 4h vendredi et samedi 
madamec-strasbourg.fr

ESCAPADE
^^^^^^^^^^^^

Juliette Dignat,  
Prière sylvestre, 2025  
© Juliette Dignat

^

Dans une demeure de la fin du XVIIIe siècle 
posée à côté des Aviateurs – bar de nuit ico-
nique de la capitale européenne – est née 
une nouvelle adresse, plongeant le visiteur 
au cœur de la Belle Époque. Entre boudoir 
aristocratique et cocon chic, l’endroit reprend 
certains codes des lupanars de haute volée 
– du Chabanais au One-Two-Two –, choisissant 
même l’équivoque pour son nom, dont le « C » 
renvoie bien entendu à… la Cathédrale. Sur la 
façade, deux lanternes rouges invitent à décou-
vrir un espace à l’opulence délicate, décoré de 
photos coquines et de toute une bimbeloterie 
précieuse, où le velours cramoisi d’un confi-
dent – double fauteuil en forme de « S » favo-
risant les rapprochements – côtoie un papier 
peint carmin. Hôtel de charme dont chaque 
chambre possède une personnalité affirmée 
– où l’on s’imagine aisément croiser, dans le 
dédale des couloirs, une demi-mondaine grand 
style à l’image de La Belle Otero ou Marie Du-
plessis –, l’adresse est aussi celle des flâneurs 
urbains à e précieuse, où le velours cramoisi 
d’un confident – double fauteuil en forme de 
« S » favorisant les rapprochements – côtoie 
un papier peint carmin. Hôtel de charme dont 
chaque chambre possède une personnalité 
affirmée – où l’on s’imagine aisément croiser, 
dans le dédale des couloirs, une demi-mon-
daine grand style à l’image de La Belle Otero ou 
Marie Duplessis –, l’adresse est aussi celle des 
flâneurs urbains à l’humeur mutine, du petit 
déjeuner aux griseries tardives. 

# Hervé Lévy

# Hervé Lévy

ESCAPADE
^^^^^^^^^^^^
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PERSPECTIVES
PERSPEKTIVEN

PERSPECTIVES
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Passionate Woman
Chorégraphié par Marco Goecke et d’après 
le roman de Duras, le ballet Der Liebhaber 
(jusqu’au 18/02/26, Theater Basel) met au 
centre du récit une jeune femme en quête de 
liberté et de désir dans l’Indochine coloniale. 
L’héroïne rencontre un riche Chinois – son 
futur amant – dont l’argent deviendra 
symbole d’évasion, elle qui veut échapper 
à sa prison familiale. Sur les musiques de 
Debussy, Ravel et  
Chopin, Goecke signe une relecture sensible 
de l’univers de l’écrivaine.

Das von Marco Goecke nach dem Roman 
von Duras choreographierte Ballett Der 
Liebhaber (bis 18.02.26, Theater Basel) stellt 
eine junge Frau auf der Suche nach Freiheit 
und Verlangen im kolonialen Indochina ins 
Zentrum. Die Heldin begegnet einem reichen 
Chinesen – ihrem zukünftigen Liebhaber – 
dessen Geld ein Symbol für Flucht wird, sie 
die aus dem Familien-Gefängnis ausbrechen 
will. Zu Musik von Debussy, Ravel und 
Chopin, präsentiert Goecke eine sensible 
Neuinterpretation des Universums der 
Schriftstellerin. 

theater-basel.ch

A little bit of art
Le Parc des Expositions accueille la 23e 
édition d’art karlsruhe (05-08/02/26), foire 
internationale d’art moderne et

Die Palette immer noch genauso 
vielfältig. Wie jedes Jahr wird eine neue 
Privatsammlung zu ihren Ehren kommen 

art-karlsruhe.de

A little bit of art
Le Parc des Expositions accueille la 23e 
édition d’art karlsruhe (05-08/02/26), foire 
internationale d’art moderne et

Die Palette immer noch genauso 
vielfältig. Wie jedes Jahr wird eine neue 
Privatsammlung zu ihren Ehren kommen 

art-karlsruhe.de

Doluptat harchit
Le Parc des Expositions accueille la 23e 
édition d’art karlsruhe (05-08/02/26), foire 
internationale d’art moderne et

Die Palette immer noch genauso 
vielfältig. Wie jedes Jahr wird eine neue 
Privatsammlung zu ihren Ehren kommen 

art-karlsruhe.de

Doluptat harchit
Le Parc des Expositions accueille la 23e 
édition d’art karlsruhe (05-08/02/26), 
foire internationale d’art moderne et 
contemporain. Du Pop à l’expressionnisme, 
en passant par le surréalisme et le modetout 
comme le travail de jeunes diplômés des trois 
écoles d’art du Bade-Wurtemberg.

Die Palette immer noch genauso 
vielfältig. Wie jedes Jahr wird eine neue 
Privatsammlung zu ihren Ehren kommen 
– bald wird jene für 2026 bekannt gegeben! – 
ebenso wie die Arbeit junger Absolventen 
der drei Kunsthochschule.

art-karlsruhe.de

Haguenau  
par Lucile Lemelin

Le Wissembourg  
de Normand Grignon

Weise erkundet, 
wie sie die Zukunft 
beeinflussen

Weise erkundet, 
wie sie die Zukunft 
beeinflussen

Les Coups de cœur
Des personnalités prennent la pose dans un lieu 
qu’ils affectionnent et nous font part de leurs 
bonnes adresses !
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Graphisme
Des cartes de visite aux lettrages  
de vitrine (conception de dépliants, affiches, 
programmes, campagnes, etc.) Conception, 
impression, livraison.

Rédaction
Rédaction et assistance éditoriale 
pour vos projets de communication, 
de l’idée à la livraison.

Traduction
FR>DE // DE>FR 

Pour tous supports de communication 
(prospectus, programmes, dossiers de presse, 
scénographie d’expositions, sites web…)

Diffusion
Flyer, affiche, programme, …
Alsace, Lorraine, Luxembourg, Sarre,  
Bade-Wurtemberg.

Édition
Magazines : 
Poly, Mix, Smags, Spectacles
Webzine : 
Szenik
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